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crafted to stay



GATE Aufputz Standard Premium (1400 x 800 mm) 

 

crafted



 

Zwischen dem Mainstream und kurzlebigen 
Trends wünschen wir uns für das Bad heute 
vor allem eines: die unverwechselbare Kom- 
bination aus Individualität und Qualität.  
Wir möchten Sie überraschen mit ehrlichen 
Produkten, die funktional wie ästhetisch  
begeistern. Überzeugen Sie sich selbst – wir 
wünschen Ihnen viel Freude bei der Inspiration! 

Between mainstream and short-lived trends, 
we want one thing above all for the bathroom 
today: the unmistakable combination of  
individuality and quality. We want to surprise 
you with honest products that inspire both 
functionally and aesthetically. See for yourself – 
we hope you enjoy the inspiration! 

to

stay
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Eine Manufaktur für  
das	Wohlbefinden.
Manufacturing  
well-being.

6



2023/24

7

Unsere Kollektionen sind einzigartige Multiplikatoren  
für	Ihr	Wohlbefinden:	Mit	einem	ausgereiften	Feingefühl	 
für Ästhetik und der routinierten Erfahrung von mehr  
als 100 Jahren bieten wir als Qualitätsmanufaktur hoch- 
wertig verarbeitete Produkte – und verwandeln Bäder  
in zeitlose Erlebnisräume.

Our collections enhance your well-being many times  
over through unique design: with a seasoned sensibility  
for aesthetics and experience gained over more than  
100 years, we manufacture high-quality products  
to transform your bathrooms into timeless spaces  
of experience.

Manufaktur
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Understatement für 
alles Schöne.
Understated beauty.

8



2023/24

9

Je hochwertiger das Material ist, desto mehr Under-
statement sollte das Design zeigen. Genau dies ist das 
verbindende Element in unserer Gestaltungs-Philo-
sophie: Wir verstehen unsere Produkte als liebevolle 
Umarmung zwischen italienischen Design-Maßstäben 
und deutscher Ingenieurskunst. So ermöglichen wir 
es, Schönheit und Sinnlichkeit mit jedem Badbesuch 
erlebbar werden zu lassen – und einen ganz persönlichen 
Ruheort	zu	finden.

The higher the quality of the material, the less the 
design needs to boast. This is the overarching idea 
of our design philosophy: for us, we see our products 
locked in a loving embrace between Italian design 
standards and German engineering skills. This allows 
us to make time spent in the bathroom a beautiful 
and sensual experience – as well as a completely 
personal haven of tranquillity.
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Design

9



Wenn das Bad zur Bühne für liebgewonnene und 
erholsame Rituale wird, wird Centric zum eindrucks-
vollen Hauptdarsteller. Für alle, die das Leben 
großzügig genießen und auf nichts – wirklich gar 
nichts – verzichten möchten. 

If the bathroom is the stage for cherished and 
relaxing rituals, then Centric becomes an impressive 
leading actor. For all the players who live life to the 
full and who do not want to miss out on anything – 
anything at all.

Centric

FRASCO
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The Face



Centric

FRASCO
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Hochwertige Materialien sind bei Centric ebenso 
selbstverständlich wie eine intuitive Funktionalität. 
Der LED-Lichtspiegel sprengt als Mittelpunkt alle 
Dimensionen – und übernimmt damit die Hauptrolle 
für ein außergewöhnliches Bad-Design. Modularer 
geht es nicht.  

High-quality materials are just as much a matter of 
course for Centric as intuitive functionality. The LED-
illuminated mirror is the centre of attention in every 
respect, taking on the leading role in an outstanding 
bathroom design. It doesn’t get more modular  
than this.

17



  2.496 mm

			Mineralwerkstoff-Waschtisch	2.000	mm	in	
Weiß matt mit Waschtischunterschrank und 
zwei Auszügen in Weiß matt oder Schwarz matt. 
Mengen-	und	Temperatursteuerung	über	einen	
Dreh-Kipp–Hebel	auf	dem	Waschtisch	vorne,	
wahlweise	in	Chrom	oder	Schwarz,	in	die	
Spiegelfläche	integrierter	Wasserauslauf,	wahl-
weise in Chrom oder Schwarz. Rundum be-
leuchteter	LED-Lichtspiegel,	Ø	2.000	mm,	mit	
drei in den Spiegel integrierten Sensortastern 
(Funktionen:	Ein/Aus,	stufenlose	Steuerung	von	
Lichtstärke und Lichtfarbe durch Halten sowie 
Einstellen	der	Maximal-	und	Minimalwerte	
durch Tippen).

The Face
The Face

FRASCO
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   2,000 mm mineral material washbasin in white with washstand base unit and two drawers in matt 
white or matt black, volume and temperature control via rotary tilt lever on the front of the washbasin 
(optionally in chrome or black), waterspout integrated in the mirror surface, optionally in chrome or 
black. All-round LED-illuminated mirror, Ø 2,000 mm with three sensor buttons integrated in the mirror 
(functions:	on/off,	infinitely	variable	control	of	light	intensity	and	light	colour	by	holding	and	setting	of	
maximum and minimum values by tapping).

 Waschbeckenbreite 630 mm und Ausrichtung links,	rechts	oder	
 mittig (1.770 mm)  
 Washbasin width 630 mm and alignment left, right or central (1.770 mm)

  Waschtischunterschränke	ohne	Griff	(Push-to-open-,	Soft-close-Technik)	
mit matten Holzfronten. Ab 800 mm mit Innenschublade.
Vanity units without handle (push-to-open, soft-close) with matt wooden fronts.
From 800 mm with internal drawer.

  Farben Auslauf und Bedienhebel.
Schwarz oder Chrom 
Runout and front control lever colours  
Black or chrome

 Farben Unterschrank. 
Weiß matt oder Schwarz matt
Base cabinet colour  
White or black matt

  Oberfläche	Waschtisch.
Weiß matt 
Washstand colour
White matt

Centric

19
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   Die Waschtischkombination The Face gibt es in weiteren Größen. Von einer 
Gesamtbreite	1.770	mm	bis	zu	2.083	mm	in	rechts-	und	links-Ausführung	und	in
den	bekannten	Oberflächenausführungen.	Alle	Unterschränke	mit	800	mm	Breite	
und	ohne	Waschtisch	darüber	haben	eine	zusätzliche	Innenschublade	für	die	vielen
kleinen Baduntensilien.

   The washbasin combination The Face is available in other sizes. From a total width of 
1,770 mm up to 2,083 mm in right- and left-hand versions and in the familiar surface 
finishes.	All	vanity	units	with	a	width	of	800	mm	and	without	washbasin	above	have	an	
additional internal drawer for the many small bathroom utensils.

  1.770 mm   1.783 mm

The Face

20

The Face



2023/24

21

 2.083 mm

Centric
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Centric
Wasch-
tische
wash-
stands
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Centric
Wasch-
tische
wash-
stands
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	 Waschtisch	800–2.000	(Mineralwerkstoff)	mit	1,	2,	3	oder	ohne	
Hahnlochbohrungen,	weiß	matt	(ab	1.400	mm	auch	Bedienung	vorne).
Ohne Überlauf. 
Washstand 800–1.200 (cast mineral) with 1, 2, 3 or without tap holes,  
white	matt	(from	1,400	mm	also	front	operation).	Without	overflow.

	 	Waschtischunterschränke	800–2.000.	Korpus	und	Auszug	aus	MDF-
Lackfronten in Schwarz matt oder Weiß matt. Großzügiger Auszug  
mit	Push-to-open-Technik.	Optional	mit	Ordnungssystem	erhältlich.	 
Washstand base units 800–1.200. Corpus and drawer made of  
MDF lacquer fronts in black or white matt. Generous drawer with  
push-to-open. Optionally also available with practical drawer insert. 

    135 mm 
		811	–	1.995	mm 

    522 mm

    440 mm 
		808	–	2.000	mm 

    521 mm

Waschtische
Washstands 			Mattweiße	Mineralwerkstoff-Waschtische	

by	Varicor© in sieben unterschiedlichen Breit-
en mit Becken in zwei Größen. Passend zu den 
Waschtischunterschränken aus mattweißen 
oder	mattschwarzen	MDF-Lackplatten	und	
großzügigen	Auszügen	mit	Push-to-open-Tech-
nik in unterschiedlichsten Kombinationen und 
Breiten	von	800	bis	2.000	mm.	Optional	ist	ein	
Ordnungssystem	in	Nussbaumoptik	erhältlich.

FRASCO
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	 Waschbeckenbreite	1.030	mm	und	Ausrichtung	links,	rechts,	mittig.	
Washbasin width 1,030 mm and alignment left, right, centred.

	 Waschbeckenbreite	630	mm	und	Ausrichtung	links,	rechts,	doppelt.	
Washbasin width 630 mm and alignment left, right, double.

	 	Die	Aufteilung	des	Unterschranks	ist	abhängig	von	der	gewählten
Waschbeckenbreite	und	-position	sowie	der	Gesamtbreite.	
The layout of the washstand base unit depends on the selected washbasin
width and position as well as the overall width.

   Matt white mineral material washbasins by Varicor© in seven different 
widths with basins in two sizes. Matching washstand base units in matt white or 
matt black lacquered MDF and generous drawers with push-to-open technol-
ogy in a wide variety of combinations and widths from 800 to 2,000 mm. A 
drawer insert is available as an option.

Centric

 Farben Unterschrank. 
Weiß matt oder Schwarz matt
Base cabinet colour  
White or black matt

  Oberfläche	Waschtisch.
Weiß matt 
Washstand colour
White matt

27



	 Waschtisch	600	(Mineralguss)	mit	1,	2,	3	oder	 
ohne	Hahnlochbohrungen,	weiß	Hochglanz.	Ohne	Überlauf.	
Washstand 600 (cast mineral) with 1, 2, 3 or  
without	tap	holes,	white	high	gloss.	Without	overflow.

  Waschtischunterschrank 600. Korpus und 
Auszug	aus	MDF-Lackfronten	in	Schwarz	
Hochglanz oder Weiß Hochglanz. Großzügiger 
Auszug	mit	Push-to-open-Technik.	Optional	auch	
mit	Ordnungssystem	erhältlich. 
Washstand base unit 400. Corpus and drawer made 
of MDF lacquer fronts in black or white high gloss. 
Generous drawer with push-to-open. Optionally 
also available with practical drawer insert. 

    135 mm 
  611 mm 

    475 mm

    440 mm 
  608 mm 

    470 mm

Waschtische
Washstands 			Hochglanz-weiße	Mineralguss-Waschtische	

mit	oder	ohne	Hahnlochbohrungen	und	mittigem,	
rundem Ablauf. Passend zu den Waschtischun-
terschränken	aus	Hochglanz-weißen	oder	Hoch-
glanz-schwarzen	MDF-Lackplatten.	Mit	Fronttür	 
in	den	400-mm-Versionen	und	großzügigen	
Auszügen	mit	Push-to-open-Technik	in	den	
Versionen mit 600 bis 1.200 mm. Optional auch 
mit	einem	praktischen	Ordnungssystem	in	Nuss-
baumoptik erhältlich.

FRASCO
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	 Waschtisch	800–1.200	(Mineralguss)	mit	1,	2,	3	oder	 
ohne	Hahnlochbohrungen,	weiß	Hochglanz.	Ohne	Überlauf.	
Washstand 800–1.200 (cast mineral) with 1, 2, 3 or without  
tap	holes,	white	high	gloss.	Without	overflow.

	 	Waschtischunterschränke	800–1.200.	Korpus	und	Auszug	aus	MDF-
Lackfronten in Schwarz Hochglanz oder Weiß Hochglanz. Großzügiger 
Auszug	mit	Push-to-open-Technik.	Optional	mit	Ordnungssystem	erhältlich. 
Washstand base units 800–1.200. Corpus and drawer made of MDF lacquer 
fronts in black or white high gloss. Generous drawer with push-to-open. 
Optionally also available with practical drawer insert. 

    135 mm 
  811 / 1.011 / 1.211 mm 

    522 mm

    440 mm 
  808 / 1.008 / 1.208 mm 

    521 mm

High-gloss white cast mineral washbasins with or without tap holes and 
central, round drain. Matching washstand base units in high-gloss white or high-
gloss black lacquered MDF. With front door in the 400 mm versions and gen-
erous drawers with push-to-open in the 600 to 1,200 mm versions. Optionally 
also available with practical drawer insert in walnut look.

 Farben Unterschrank. 
Weiß Hochglanz oder Schwarz Hochglanz 
Base cabinet colour  
White or black high gloss

  Oberfläche	Waschtisch.
Weiß Hochglanz 
Washstand colour
White high gloss

Centric
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Centric
Gäste-WC
Guest-WC
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	 Gäste-Waschtisch	400	(Mineralguss)	mit	
1,	2	oder	ohne	Hahnlochbohrungen,	weiß	 
Hochglanz. Ohne Überlauf.
Guest washstand 400 (cast mineral) with 
1, 2 or without tap holes, white high gloss.  
Without	overflow.

  Waschtischunterschrank 400. Korpus und Tür aus 
MDF-Lackfronten	in	Schwarz	Hochglanz	oder	Weiß	
Hochglanz. Die Tür ist rechts oder links angeschlagen  
mit	Push-to-open-Technik.	 
Washstand base unit 400. Corpus and door made  
of MDF lacquer fronts in black or white high gloss.  
The door is hinged on the right or left with push-to-open.

Gäste-
Waschtische

    125 mm 
  400 mm 

    320 mm

    392 mm 
  396 mm 

    320 mm

Guest washstands

 Farben Unterschrank. 
Weiß Hochglanz oder Schwarz Hochglanz
Base cabinet colour  
White or black high gloss

  Oberfläche	Waschtisch.
Weiß Hochglanz 
Washstand colour
White high gloss
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CentricArmaturen
Basin mixer

	 2-Loch-Waschtischarmaturen	mit	Auslauf	und	Dreh-Kipp-Hebel	zur	Mengen-	 
und Temperatureinstellung. Chrom oder schwarz. Für Waschtische 600 mm.
2-hole	basin	mixer	with	spout	and	pivoting/rocker	lever	for	flow	and	temperature 
adjustment. Chrome or black. Suitable for washstands 600 mm.

	 2-Loch-Waschtischarmaturen	mit	Auslauf	und	Dreh-Kipp-Hebel	zur	Mengen-	 
und Temperatureinstellung. Chrom oder schwarz. Für Waschtische ab 800 mm.*
2-hole	basin	mixer	with	spout	and	pivoting/rocker	lever	for	flow	and	temperature	 
adjustment. Chrome or black. Suitable for washstands from 800 mm.*

*	Verlängerungsschlauch-Set	für	Bedienung	vorne. 
Extension hose set for front operation

	 3-Loch-Waschtischarmaturen	mit	Auslauf	und	2	Drehhebeln	zur	Kalt-	und		
Warmwassereinstellung. Chrom oder schwarz. Für Waschtische ab 800 mm.
3-hole basin mixer with spout and 2 pivoting levers for cold and warm water  
adjustment. Chrome or black. Suitable for washstands from 800 mm.

    183 mm 
		2	x	39,6	mm 

    120 mm

    200 mm 
		2	x	39,6	mm 

 			159,6	mm

    212 mm 
		2	x	39,6	mm 

    180 mm

    212 mm 
		3	x	39,6	mm 

    180 mm

	 2-Loch-Waschtischarmaturen	mit	Auslauf	und	Dreh-Kipp-Hebel	zur	Mengen-	 
und	Temperatureinstellung.	Chrom	oder	schwarz.	Für	Gäste-Waschtische	400	mm.
2-hole	basin	mixer	with	spout	and	pivoting/rocker	lever	for	flow	and	temperature 
adjustment. Chrome or black. Suitable for guest washstands 400 mm.

   Farbe: Chrom oder schwarz. 
Colour: Chrome or black.



Aio

Sehen, fühlen, spüren – Aio verbindet scheinbar  
spielerisch	Waschtisch,	Spiegel,	Armatur	und	LED-Licht. 
Die	drei zur	Wahl	stehenden	Rahmen	lassen jeden	Aio-
Waschtisch zu einer beeindruckenden Einheit werden.
Nichts ist zu viel – aber jedes Detail begeistert.

See, feel, experience – Aio combines washstands, mirrors,  
tap	fittings	and	LED	lights	in	an	almost	playful	way.
The three available frames can be combined with any  
Aio washstand to make an impressive unit. Nothing is too  
much – but every detail makes an impression.

FRASCO
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AIO 450
AIO 600
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Aio
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Zwei	Breiten,	drei	Rahmen,	vier	Oberflächen- 
varianten und unzählige Ideen – jede 
Kombination steht für echte Hingucker  
und praktische Alltagsfunktionen.
 
Two widths, three frames, four surface 
variants, and any number of ideas – every 
combination is a real eye-catcher, and 
offers practical solutions to everyday needs.

FRASCO
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			Die	innovative	Waschplatzlösung	Aio	umfasst	einen	rundum	LED-be-
leuchteten	Spiegel	mit	integriertem	Wasserauslauf,	Waschtisch	(Mineralguss)	
und Waschtischunterschrank mit Glastür sowie einen rundum laufenden 
Dekorrahmen	in	klassischer,	puristischer	oder	schlanker	Ausführung.	Mit	zwei	
seitlichen	Lichttastern	und	dem	smarten	Casambi-Lichtsystem.	

The innovative Aio washbasin solution comprises an all-round LED-illuminat-
ed mirror with integrated waterspout, washbasin (cast mineral) and vanity 
unit with glass door as well as a decorative frame running all round in a classic, 
puristic or slim design. Now with two push buttons at the side and the smart 
Casambi light system. 

 Aio 450.  
Mit weißem oder schwarzem hochglänzendem Korpus. Links oder rechts angeschlagene 
Glastür.	Dekorrahmen	Classic,	Pure	und	Slim	wahlweise	in	Chrom	oder	Hochglanz-Schwarz. 
Handtuchhalter	für	links-	und	rechtsseitige	Montage	optional	erhältlich. 
With white or black high-gloss corpus. Left- or right-hinged glass door. Decorative frames Classic,  
Pure and Slim optionally in chrome or black high gloss. Optionally with towel holder mountable on  
the left and/or right side. 
 

Chrom/weiß Chrom/schwarz Schwarz/weiß Schwarz/schwarz  
Chrome/white Chrome/black Black/white Black/black
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600 Aio

			Die	breiteren	Aio-600-Waschplätze	für	das	Familienbad	unterscheiden 
	sich	durch	den	großzügigen	Auszug	mit	Glasfront	und	eine	Spiegelfläche,	
die	sich	selbst	beheizt	und	damit	einem	Beschlagen	der	Scheibe	vorbeugt.	

The wider Aio 600 washbasins for the family bathroom are distinguished by 
the generous pull-out with glass front and a mirror surface that heats itself 
and thus prevents the glass from fogging up.

 Aio 600.  
Mit weißem oder schwarzem hochglänzendem Korpus. Großzügiger Auszug. Dekorrahmen  
Classic,	Pure	und	Slim	wahlweise	in	Chrom	oder	Hochglanz-Schwarz.	Handtuchhalter	für	links-	 
und rechtsseitige Montage optional erhältlich. 
With white or black high-gloss corpus. Generous drawer. Decorative frames Classic, Pure and Slim  
optionally in chrome or black high gloss. Optionally with towel holder mountable on the left and/or  
right side. 
 

Chrom/weiß Chrom/schwarz Schwarz/weiß Schwarz/schwarz  
Chrome/white Chrome/black Black/white Black/black
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r.Zwei	Höhen,	grifflose	Tip-on-Technik,	LED-Beleuchtung	und	

eine außergewöhnliche Flexibilität: Die Hochschränke sind 
mit den Centric-Waschtischen und dem Aio-Programm 
kombinierbar. Oberflächenvielfalt:	schwarz	und	weiß,	matt	 
und glänzend oder verspiegelt.

Two heights, handleless touch technology, LED lighting and 
exceptional versatility: the tall cabinets can be combined with 
the Centric washstand and the Aio range. Surface options: 
black and white, matt and gloss or mirrored.

FRASCO
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Badmöbel
Bathroom furniture

    1.500 mm 
  400 mm 

    324 mm

    750 mm 
  400 mm 

    324 mm

 Badschränke mit Lackfront in Korpusfarbe. Bathroom cabinets with lacquer front in corpus colour 

Korpusfarben  Weiß Hochglanz Schwarz Hochglanz Weiß matt Schwarz matt 
Corpus colours White high gloss Black high gloss White matt Black matt 
 

 Badschränke mit Spiegeltür. Bathroom cabinets with mirror door

Korpusfarben  Weiß Hochglanz Schwarz Hochglanz Weiß matt Schwarz matt 
Corpus colours White high gloss Black high gloss White matt Black matt 
 

 Badschränke mit Glastür. Bathroom cabinets with glass door

Korpusfarben  Weiß Hochglanz Schwarz Hochglanz 
Corpus colours White high gloss Black high gloss

   Badschränke in zwei Höhen mit Lackkorpus 
und	Anti-Fingerprint-Beschichtung.	Die	Türen	
gibt	es	wahlweise	mit	Lackfronten	-	passend	
zum	Korpus	–	oder	einer	schwarzen	oder	weißen	
Glastür	–	perfekt	abgestimmt	auf	die	Wasch- 
tischeinheiten der Serie Aio. Mit der beidseitig 
verspiegelten	Glastür	wird	der	Schrank	zum	
praktischen Ganzkörperspiegel mit integrierter 
LED-Beleuchtung	und	einstellbaren	Glasablagen.

Bathroom cabinets in two heights with lacquer 
corpuses	and	anti-fingerprint	coating.	The	doors	
are optionally available with lacquer fronts – 
matching the corpus – or a black or white glass 
door – perfectly matched to the washbasin units 
in the Aio series. With the glass door mirrored on 
both sides, the cabinet becomes a practical full-
length mirror with integrated LED light and multiple 
adjustable glass shelves.

 H
oc

hs
ch

rä
nk

e.
 T

al
l c

ab
in

et
.  

 

 H
al

b
ho

ch
sc

hr
än

ke
. H

al
f-

ta
ll 

ca
b

in
et

. 

45



 W
as

ch
p

la
tz

, A
rm

at
ur

, A
cc

es
so

ire
s 

un
d

 B
ad

m
öb

el
 in

 S
ch

w
ar

z 
m

at
t,

 U
nt

er
-P

ut
z-

LE
D

-L
ic

ht
sp

ie
ge

ls
ch

ra
nk

 in
 1.

6
0

0
 m

m
.

	W
as
hb

as
in
,	b
as
in
	m

ix
er
,	a
cc

es
so
rie

s	
an
d
	b
at
hr
oo

m
	fu

rn
it
ur
e	
in
	m

at
t	
b
la
ck
,	1
,6
0
0
	m

m
	fl
us
h-
m
ou

nt
ed

	L
ED

-i
llu
m
in
at
ed

	m
irr
or
	c
ab

in
et
.

FRASCO

46

Centric
Spiegel-
schränke
mirror
cabinets



47



Centric
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Spiegelschränke
Mirror cabinets    Eine hochwertige Aluminiumkonstruktion mit 

beidseitig	verspiegelten	Türen,	Metallgriffen	und	
umlaufender,	energieeffizienter	LED-Beleuch-
tung.	Im	Innenraum	glänzt	eine	verspiegelte	
Rückwand mit zwei stufenlos einstellbaren Glas-
ablagen aus klarem Kristallglas. Ergänzt durch 
zwei	Steckdosen	und	ein	Touch-Bedienfeld	
mit	den	Funktionen	Ein/Aus,	stufenlose	Ein-
stellung	von	Farbtemperatur	und	Lichtstärke.	
Alle Spiegelschränke sind wahlweise als Auf-
putz-Version	und	verspiegelten	Seitenwänden	
oder	als	Unterputz-Version	mit	praktischem	
Einbaurahmen erhältlich. Schutzart: IP 20.
Oberflächen:	aluminium	eloxiert	oder	schwarz

	 LED-Spiegelschrank	600.	LED-mirror cabinet 600 
2	Türen,	2	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
2 doors, 2 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel 
   

	 LED-Spiegelschrank	800.	LED-mirror cabinet 800 
2	Türen,	2	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
2 doors, 2 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

	 LED-Spiegelschrank	1.000.	LED-mirror cabinet 1.000
2	Türen,	2	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
2 doors, 2 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

	 LED-Spiegelschrank	1.200.	LED-mirror cabinet 1.200 
2	Türen,	2	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
2 doors, 2 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

    697 mm 
  600 mm 

    153 mm

    697 mm 
  800 mm 

    153 mm

    697 mm 
  1.000 mm 

    153 mm

    697 mm 
  1.200 mm 

    153 mm

FRASCO
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Die	neue	Oberfläche	
Schwarz und die Breiten 

1.800 und 2.000 mm sind 
ab Herbst 2023 erhältlich. 

The new black surface and the
sizes 1.800 and 2.000 mm 

will be available from 
autumn 2023

Coming soon



A high-quality aluminium construction with mirrored doors on both sides, 
metal	handles	and	all-round,	energy-efficient	LED	lighting.	The	interior	features	
a	mirrored	rear	wall	with	two	infinitely	adjustable	glass	shelves	made	of	clear	
crystal glass. Completed by two sockets and a touch control panel with the 
functions	on/off,	infinitely	variable	adjustment	of	colour	temperature	and	light	
intensity. All mirror cabinets are optionally available as a surface-mounted 
version	with	mirrored	side	panels	or	as	a	flush-mounted	version	with	a	practi-
cal installation frame. IP 20. Surface: aluminium anodised or black

	 LED-Spiegelschrank	1.400.	LED-mirror cabinet 1.400 
3	Türen,	4	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
3 doors, 4 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel 
   

	 LED-Spiegelschrank	1.600.	LED-mirror cabinet 1.600 
3	Türen,	4	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
3 doors, 4 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

    697 mm 
  1.400 mm 

    153 mm

    697 mm 
  1.600 mm 

    153 mm

Centric

	 LED-Spiegelschrank	1.800.	LED-mirror cabinet 1.800 
4	Türen,	4	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
4 doors, 4 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

	 LED-Spiegelschrank	2.000.	LED-mirror cabinet 2.000 
4	Türen,	4	stufenlos	verstellbare	Glasablagen,	2	Steckdosen,	Touch-Bedienfeld 
4 doors, 4 continuously adjustable glass shelves, 2 sockets, touch control panel  
 

    697 mm 
  1.800 mm 

    153 mm

    697 mm 
  2.000 mm 

    153 mm
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Centric-Accessoires verbinden Schönheit und 
Funktion in Form des anspruchsvollen Relingsystems. 
Am Waschtisch ebenso wie in der Dusche oder an 
der	Wanne.	Aus	mattschwarzem Aluminium	und	
kristallklarem oder satiniertem Glas.

Centric accessories combine beauty and functionality  
in the form of a discerning rail system – for the 
washstand, the shower or the bath. Made from matt 
black aluminium with crystal-clear or satin glass.
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Accessoires
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   Puristisches Accessoiresprogramm aus 
Aluminium	mit	innovativem	Befestigungssystem.	
Kleben oder Bohren. Beides ist möglich. Hoch-
wertige,	klare	Kristallgläser,	ein	Flüssigseifen-
spender	mit	praktischer	Bedienung	von	unten	
sowie	Relingsysteme	für	Dusche,	Wanne	und	
Waschtisch	–	als	Ablage	und/oder	als	Badetuch-
halter. Farbe: Schwarz matt.

Accessoires
Accessories

	 Doppel-Glashalter.	 
Double glass holder 
320 x 122 x 109 mm (B/H/T) 

 
 
 
 

 Flüssigseifenspender/Glashalter.  
Liquid soap dispenser/glass holder
320 x 122 x 109 mm (B/H/T) 

 
 
 
 

 WC-Papierhalter.	 
Papierführung wahlweise links oder rechts  
Toilet paper holder. Paper guide left or right 
225 x 83 x 109 mm (B/H/T)   

 
 
 
 
	 WC-Bürsten-Garnitur. 

Toilet brush set 
82 x 432 x 101 mm (B/H/T) 

 Flüssigseifenspender/Doppel-Glashalter.  
Liquid soap dispenser/double glass holder 
400 x 122 x 109 mm (B/H/T) 

 
 
 
 

 Duschreling. Shower rail
300 / 400 x 122 x 109 mm (B/H/T)  
1 Ablaufrinne 1 drain channel

 
 
 
 
600 / 800 x 122 x 109 mm (B/H/T)
2 Ablaufrinnen 2 drain channels

 
 
 
 
1.000 / 800 x 122 x 109 mm (B/H/T) 
3 Ablaufrinnen 3 drain channels

 
 
 
 
1.200 x 122 x 109 mm (B/H/T) 
4 Ablaufrinnen 4 drain channels 

FRASCO
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   Purist accessories programme made of aluminium with innovative fastening 
system. Gluing or drilling. Both are possible. High-quality, clear-crystal glasses, a 
liquid soap dispenser with practical operation from below, as well as railing sys-
tems for shower, bath and washbasin – as a shelf and/or as a bath towel holder. 
Colour: Black matt.

 Handtuch-/Badetuchhalter. Towel / bath towel holder 
600 x 83 x 109 mm
Handtuchschlitz	400	mm,	mittig Towel slot 400 mm, centred.

800 x 83 x 109 mm
Mit Ablage links oder rechts. Handtuchschlitz 400 mm. 
With shelf left or right. Towel slot 400 mm. 

1.200 x 83 x 109 mm. 
Mit Ablage links oder rechts. Handtuchschlitz 2 x 400 mm. 
With shelf left or right. Towel slot 2 x 400 mm.

Centric
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Papierhalter	mit	Deckel	 Papierhalter	ohne	Deckel	 Reserverollenhalter	  
Paper holder with cover Paper holder without cover Spare paper holder
130x41x140 mm  132x24x100 mm  24x170x56 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black 

 

Kristallglasablage,	450	mm	 Kristallglasablage,	600	mm	 WC-Bürstengarnitur	  
Shelf, crystal clear, 450 mm Shelf, crystal clear, 600 mm Toilet brush set
450x22x140 mm  600x22x140 mm  87x413x118 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black 

 

Glashalter,	Kristallglas	klar	 Flüssigseifenspender	 	 Seifenhalter,	Kristallglas	klar	  
Glass holder, crystal clear Liquid soap dispenser  Soap holder, crystal clear
64x115x93 mm  64x171x111 mm  106x48x111 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black 

Accessories

Accessoires
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Handtuchhalter,	410	mm	 Handtuchring	(links	und	rechts)	 Wannengriff,	300	mm 
Towel holder, 410 mm  Towel ring (left and right) Bath grip, 300 mm
42x34x410 mm  210x 24x100 mm  347x24x56 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black 

 

Badetuchhalter,	600	mm	 Badetuchhalter,	800	mm	 Doppelhaken	  
Bath towel holder, 600 mm Bath towel holder, 800 mm Double hook
647x24x56 mm  847x24x56 mm  70x19x37 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black 

 

Handtuchhaken,	34	mm	 Handtuchhaken,	54	mm	 	  
Towel hook, 34 mm  Towel hook, 54 mm  
19x19x34 mm  19x19x54 mm
chrom chrome schwarz black chrom chrome schwarz black   

Sential
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Centric

	 LED-Lichtleiter-Kosmetikspiegel,	eckig.  
LED cosmetic mirror, square

Wandmodell	mit	Doppelgelenkarm,	Direktanschluss	
oder	mit	Spiralkabel	und	Stecker,	Vergrößerung:	
5-fach.	2	Lichttaster	auf	der	Rückseite	(Ein/Aus,	
Maximalwerte,	Lichtstärke	und	Lichtfarbe	stufenlos	
einstellbar).	Wahlweise	mit	Casambi-Lichtsystem.	
Mehr Informationen unter www.frasco.de. 

Wall mounted with double-swivel arm, direct con-
nection	or	with	helix	cable	and	plug.	5x	magnification.	
Two switches on the back (on/off, maximum settings, 
brightness and luminous colour continuously adjust-
able). Optionally with Casambi light system. More 
information: www.frasco.de.  
 
209 x 209 x 393 mm (B/H/T)

Chrom Chrome

	 LED-Lichtleiter-Kosmetikspiegel,	rund. 
LED cosmetic mirror, round

Wandmodell	mit	Doppelgelenkarm,	Direktanschluss	
oder	mit	Spiralkabel	und	Stecker,	Vergrößerung:	
3-	oder	5-fach.	2	Lichttaster	auf	der	Rückseite	(Ein/
Aus,	Maximalwerte,	Lichtstärke	und	Lichtfarbe	
stufenlos	einstellbar).	Wahlweise	mit	Casambi-Licht- 
system.	Mehr	Informationen	unter	www.frasco.de.	

Wall mounted with double-swivel arm, direct con-
nection or with helix cable and plug. 3x or 5x magni-
fication.	Two	switches	on	the	back	(on/off,	maximum	
settings, brightness and luminous colour continuously 
adjustable). Optionally with Casambi light system. More 
information: www.frasco.de.  
 
Ø 209 x 384 mm (T)

Chrom Chrome

			Kosmetikspiegel	mit	innovativer	Lichtleitertechnik	und	energieeffizientem	
LED-Licht.	Durch	das	umlaufende	Lichtband	der	Kosmetikspiegel	wird	die	Gesichts-
fläche	perfekt	ausgeleuchtet	–	ohne	zu	blenden.	Der	stabile	Doppelgelenkarm	
sorgt für hohe Flexibilität. Wahlweise mit direktem Wandanschluss oder mit 
Spiralkabel	und	Stecker.	Auf	Wunsch	mit	dem	Casambi-Lichtsystem,	das	 
smarte Funktionen für Ihr Bad und darüber hinaus bietet. Wie z. B. bequemes 
Ein-	und	Ausschalten,	stufenlose	Helligkeits-	und	Lichttemperaturregelung,	
voreingestellte	Lichtszenen,	Erstellen	eigener	Lichtszenarien	und	vieles	mehr.

Cosmetic	mirrors	with	innovative	fibre-optic	technology	and	energy-efficient	LED	
light. The face is perfectly illuminated by the all-round light band – without glare. The 
double-swivel	arm	ensures	high	flexibility.	Optionally	with	direct	wall	connection	or	
with helix cable and plug. Optionally with the Casambi light system which offers smart 
functions for your bathroom and beyond: such as convenient switching on and off, 
stepless brightness and light temperature control, preset light scenes and much more.

Kosmetikspiegel
Cosmetic mirrors
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Manchmal sind es die einfachen Dinge im Leben, die 
einen glücklich und zufrieden machen. 
Die Sential Kosmetikspiegel stehen für ehrliche und 
reine Produkte. Ganz essentiell eben. 

Sometimes it's the simple things in life that make you 
happy and content. 
The Sential cosmetic mirrors stand for honest and 
pure products. Quite essential, in fact. 

FRASCO
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LED	Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	
1-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsen-
sor	(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Direktan-
schluss,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
one arm, with touch sensor (On/Off, 
Colour change) and direct connection 
magnifying glass 3, IP 44
203x203x279 mm

 

LED	Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	
1-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsensor	
(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Spiralkabel	und	
Stecker,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
one arm, with touch sensor (On/Off, 
Colour change), helix cable and plug,  
magnifying glass 3, IP 44
203x203x279 mm

 

LED	Wandspiegel,	eckig	203	mm,	
1-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsen-
sor	(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Direktan-
schluss,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror square Ø 203 mm, 
one arm, with touch sensor (On/Off, 
Colour change) and direct connection 
magnifying glass 3, IP 44
203x203x289 mm

 

LED	Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	
2-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsen-
sor	(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Direktan-
schluss,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
two arms, with touch sensor (On/Off, 
Colour change) and direct connection 
magnifying glass 3, IP 44
203x203x324 mm

 

LED	Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	
2-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsensor	
(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Spiralkabel	und	
Stecker,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
two arms, with touch sensor (On/Off, 
Colour change) and helix cable and plug, 
magnifying glass 3, IP 44
203x203x324 mm
chrom chrome

 

LED	Wandspiegel,	eckig	203	mm,	
1-armig,	mit	beleuchtetem	Touchsensor	
(Ein/Aus,	Farbwechsel),	Spiralkabel	und	
Stecker,	Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror square 203 mm, 
one arm, with touch sensor (On/Off, 
Colour change), helix cable and plug,  
magnifying glass 3, IP 44
203x203x289 mm
chrom chrome

 

LED	Standspiegel,	rund	Ø	203	mm,	mit	
beleuchtetem	Touchsensor	(Ein/Aus,	
Farbwechsel),	Spiralkabel	und	Stecker,	
Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
standing type, with touch sensor (On/Off, 
Colour change), helix cable and plug,  
magnifying glass 3, IP 44
203x203x125 mm
chrom chrome

 

Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	mit	
Flexarm,	Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, with 
flexible	arm,	magnifying	glass	3
203x203x265 mm
chrom chrome

 

LED	Standspiegel,	eckig	203	mm,	mit	
beleuchtetem	Touchsensor	(Ein/Aus,	
Farbwechsel),	Spiralkabel	und	Stecker,	
Vergrößerung	3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror square 203 mm, 
standing type, with touch sensor (On/Off, 
Colour change), helix cable and plug,  
magnifying glass 3, IP 44
203x344x134 mm
chrom chrome

Kosmetikspiegel
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Wand-	und	Klebespiegel,	eckig	132	x	
208	mm,	1-armig,	Vergrößerung	3-fach
Wall- and stick-on mirror square 132 x 
208 mm, one arm, magnifying glass 3 
132x229x104 mm

 

Wandspiegel,	rund	Ø	200	mm,	1-armig,	
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, wall 
mounted, one arm, magnifying glass 3

 

Wandspiegel,	rund	Ø	200	mm,	höhen-
verstellbar,	1-armig,	Vergrößerung	
3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, wall 
mounted, hight adjustable, one arm, 
magnifying glass 3

 

Wand-	und	Klebespiegel,	rund	Ø	200	
mm,	1-armig,	Vergrößerung	3-fach
Wall- and stick-on mirror, round Ø 200 
mm, one arm, magnifying glass 3
200x225x103 mm

 

Wandspiegel,	rund	Ø	200	mm,	2-armig,	
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, wall 
mounted, zwo arms, magnifying glass 3

 

Wandspiegel,	rund	Ø	200	mm,	höhen-
verstellbar,	2-armig,	Vergrößerung	
3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, wall 
mounted, hight adjustable, two arms, 
magnifying glass 3

 

LED	Wandspiegel,	rund	Ø	203	mm,	
höhenverstellbar,	mit	beleuchtetem	
Touchsensor	(Ein/Aus,	Farbwechsel),	
Spiralkabel	und	Stecker,	Vergrößerung	
3-fach,	IP	44
LED-cosmetic mirror round Ø 203 mm, 
hight adjustable, with touch sensor (On/
Off, Colour change) and helix cable and 
plug, magnifying glass 3, IP 44
203x510x138 mm
chrom chrome

 

Wandspiegel,	rund	Ø	202	mm,	höhen-
verstellbar,	Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm, wall 
mounted, hight adjustable, magnifying 
glass 3

Sential
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Standspiegel,	eckig	132	x	148	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror square 132 x 148 mm,  
magnifying glass 3
132x291x130 mm
chrom chrome

 

Standspiegel,	rund	Ø	201	mm,	höhen-
verstellbar,	Vergrößerung	3/5-fach
Cosmetic mirror round Ø 201 mm, 
hight-adjustable, magnifying glass 3/5
236x380x130 mm
chrom chrome

 

Standspiegel,	rund	Ø	177	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 177 mm, 
magnifying glass 3
212x340x130 mm
chrom chrome

 

Wandspiegel,	rund	Ø	229	mm,	höhen-
verstellbar,	1-armig,	Vergrößerung
Cosmetic mirror round Ø 229 mm, 
hight-adjustable, magnifying glass 3, 
263x407x130 mm
chrom chrome

 

Standspiegel,	rund	Ø	202	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 202 mm,  
magnifying glass 3
202x202x130 mm
chrom chrome

 

Standspiegel,	rund	Ø	152	mm,	höhen-
verstellbar,	Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 152 mm, 
hight-adjustable, magnifying glass 3
188x332x130 mm
chrom chrome

 

Standspiegel,	rund	Ø	229	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 229 mm, 
magnifying glass 3
263x392x130 mm
chrom chrome

Kosmetikspiegel
Cosmetic mirrors
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Kosmetikspiegel
Cosmetic mirrors

 

Reisespiegel,	rund	Ø	140	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Travel mirror round Ø 140 mm,  
magnifying glass 5
169x160x15 mm
chrom chrome

 

Reisespiegel,	rund	Ø	127	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Travel mirror round Ø 127 mm,  
magnifying glass 5
127x270x17 mm
chrom chrome

 

Reisespiegel,	rund	Ø	126	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Travel mirror round Ø 126 mm,  
magnifying glass 5
153x144x15 mm
chrom chrome

 

Handspiegel,	rund	Ø	152	mm,	Höhe
305	mm,	Vergrößerung	5-fach
Cosmetic mirror round Ø 152 mm, height 
305 mm, magnifying glass 5
152x305x17 mm
chrom chrome

 

Handspiegel,	rund	Ø	127	mm,	Höhe
279	mm,	Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 127 mm, height 
279 mm, magnifying glass 3
127x279x17 mm
chrom chrome

 

Reisespiegel,	rund	Ø	83	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Travel mirror round Ø 83 mm,  
magnifying glass 5
110x96x15 mm
chrom chrome

 

Reisespiegel,	rund	Ø	89	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Travel mirror round Ø 89 mm,  
magnifying glass 3
116x100x15 mm
chrom chrome

 

Handspiegel,	rund	Ø	130	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Cosmetic mirror round Ø 130 mm, 
magnifying glass 5
153x139x25 mm
chrom chrome
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Klebespiegel,	eckig	132	x	212	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror square 132 x 212 mm,  
magnifying glass 3
132x212x69 mm
chrom chrome

 

Klebespiegel,	rund	Ø	200	mm,	 
Vergrößerung	3/5-fach
Cosmetic mirror round Ø 200 mm,  
magnifying glass 3/5
200x200x69 mm
chrom chrome

 

Klebespiegel,	rund	Ø	203	mm,	 
Vergrößerung	3-fach
Cosmetic mirror round Ø 203 mm,  
magnifying glass 3, 
203x203x23 mm
chrom chrome

 

Klebespiegel,	rund	Ø	152	mm,	 
Vergrößerung	5-fach
Cosmetic mirror round Ø 152 mm,  
magnifying glass 5, 
152x152x23 mm
chrom chrome

 

Klebespiegel,	rund	Ø	153	mm, 
Vergrößerung	3/5/7-fach
Cosmetic mirror round Ø 153 mm,  
magnifying glass 3/5/7
153x153x6 mm
chrom chrome

Sential



Lichtspiegelsortiment.
Iluminated mirrors.
Made by Zierath.
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Lichtspiegelsortiment.
Iluminated mirrors.
Made by Zierath.
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Spiegelvarianten.
Mirror variants.

Entdecken Sie unsere besonderen Lösungen für die indirekte 
Beleuchtung Ihres Lichtspiegels. Indirektes Licht schafft durch 
die	Reflexion	von	Wand	und	Decke	eine	besondere	Atmosphäre.	
Hierbei unterscheiden wir zwischen den Ausführungen Aufputz 
Standard und Aufputz Decor mit jeweils weiteren Optionen, die 
wir Ihnen nachfolgend aufzeigen.

Discover our special solutions for indirect lighting of your light 
mirror. Indirect light creates a special atmosphere through the 
reflection	from	the	wall	and	ceiling.	Here	we	distinguish	between	
the surface-mounted Standard and surface-mounted Decor 
versions, each with further options, which we show you below.

FRASCO
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Aufputz Standard Premium | Premium Design

Premium bezeichnet die indirekte Beleuchtung an der 
unteren Spiegelkante. Beim Premium Design kommt 
zusätzlich eine 10 mm breiten Randsatinierung an der 
unteren Spiegelkante dazu. 
Premium refers to the indirect lighting on the lower 
edge of the mirror. The Premium design also has a 10 
mm	wide	satin	finish	on	the	lower	edge	of	the	mirror.	

Aufputz Standard Deluxe | Deluxe Design

Bei der Ausführung Deluxe und Deluxe Design wird eine 
weitere indirekte Beleuchtungseinheit an der oberen 
Spiegelkante verbaut. Um beim Deluxe Design auch mit
einer zusätzlichen Randsatinierung oben.
In the Deluxe and Deluxe Design versions, a further 
indirect lighting unit is installed on the upper edge of 
the mirror. For the Deluxe Design also with
an	additional	rim	satin	finish	at	the	top.

Beleuchtete Ablage  Illuminated shelf

Bei vielen Modellen lässt sich außerdem eine licht-
durchflutete	Ablagefläche	aus	hochwertigem	Acryl	
ergänzen.
In	many	models,	a	light-flooded	shelf	made	of	high-
quality acrylic can also be added.

Alternativer	Korpus	Alternative	corpus

Anstelle der Verblendungen seitlich aus Aluminium, die 
bei	den	meisten	Spiegelmodellen	Anwendung	finden,	
können Sie die Seiten auch verspiegeln lassen. 
Instead of the aluminium side panels that are used 
in most mirror models, you can also have the sides 
mirrored. 

Lichtwissen Light knowledge



Aufputz Decor

Das	innovative	Aluminium-Kantenschutzprofil	Aufputz	
Decor ist in den Farbtönen weiß und schwarz oder in 
Alu erhältlich. Weitere RAL-Farben auf Anfrage.
The innovative Decor surface-mounted aluminium edge 
protection	profile	is	available	in	the	colours	white	and	
black or in aluminium. Other RAL colours are available 
on request.

Aufputz Decor Shine

Das	umlaufende	Kantenschutzprofil	wird	hier	zur	
umlaufenden und indirekten Beleuchtung und erzeugt 
eine ganz besondere Atmosphäre in Ihrem Bad. 
The	all-round	edge	protection	profile	becomes	all-
round and indirect lighting here and creates a very 
special atmosphere in your bathroom. 

Aufputz Decor Purist

Bei der Variante Purist wird anstelle einer indirekten 
Beleuchtung eine Acrylabdeckung in alu, chrom, weiß 
oder schwarz umlaufend eingesetzt.  
In the Purist version, an acrylic cover in aluminium, 
chrome, white or black is used all around instead of 
indirect lighting.  

Aufputz Decor Glow

Die	filigrane,	umlaufende	Lichtfuge	am	Übergang	zur	
Wand setzt den Spiegel besonders in Szene und ist ein 
wirkliches Highlight im Bad.
The	filigree,	all-round	light	joint	at	the	transition	to	the	
wall sets the mirror particularly centre stage and is a 
real highlight in the bathroom.
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Die Ausführung Aufputz Decor beinhaltet ein innovatives und individuell gestalt-
bares	Kantenschutzprofil	das	zur	Wand	hin	eingerückt	ist	und	dadurch	den	Spiegeln	
einen	schwebenden	Effekt	verleiht.	In	der	Variante	Shine	ist	das	Profil	umlaufend	
beleuchtet und bringt indirektes Licht hinter dem Spiegel. In der Variante Purist wird 
anstelle der indirekten Beleuchtung eine farbige Acrylabdeckung eingesetzt.

The Decor surface-mounted version includes an innovative and individually 
designable	edge	protection	profile	that	is	indented	towards	the	wall	and	thus	gives	
the	mirrors	a	floating	effect.	In	the	Shine	version,	the	profile	is	illuminated	all	around	
and provides indirect light behind the mirror. In the Purist version, a coloured acrylic 
cover is used instead of the indirect lighting.

Lichtwissen Light knowledge



Lichtqualität.
Light quality.

Licht	bedeutet	mehr	als	nur	Helligkeit.	Es	beeinflusst	unsere	Emotionen	und	ist	
entscheidend für die ästhetische Wahrnehmung unseres Spiegelbildes.  
Bei Anwendungen wie dem Auftragen von Make-up, einer Rasur oder kosmetischen 
Behandlungen ist die Lichtmenge, die auf der Haut ankommt, ausschlaggebend für 
ein positives Ergebnis und letztendlich für die Zufriedenheit des Betrachters.

Light	means	more	than	just	brightness.	It	influences	our	emotions	and	is	decisive	for	
the	aesthetic	perception	of	our	reflection.	In	applications	such	as	the	application	of	
make-up, a shave or cosmetic treatments, the amount of light that reaches the skin 
is decisive for a positive result and ultimately for the satisfaction of the observer.
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Lichtqualität Light	quality

Oftmals ist die einzige Lichtquelle in vielen Räumen fehlplatziert 
und wirft unerwünschte Schlagschatten. Die meist von oben 
ausgerichtete Lichtquelle muss durch ein frontal gerichtetes, 
funktionelles Licht ergänzt werden, um das Gesicht rundum 
auszuleuchten.
Often, the only light source in many rooms is misplaced and 
casts unwanted shadows. The light source, which is usually 
directed from above, must be supplemented by frontally 
directed, functional light to illuminate the face all around.

Lichtarten Types	of	light

Funktionales, direktes Licht sorgt für eine gleichmäßige Aus-
leuchtung des Gesichtes. Optimal positioniert kommt das Licht 
von links und rechts. Ab einem Meter Breite ist eine horizontale 
Lichtquelle empfehlenswert. Indirektes Licht ist emotional und 
sorgt für eine angenehme Atomosphäe im Bad.
Functional, direct light provides even illumination of the face. 
Optimally positioned, the light comes from the left and right. A 
horizontal light source is recommended for widths of one metre 
or more. Indirect light is emotional and creates a pleasant atmo-
sphere in the bathroom.

Lichtfarben  Light colours

Warmlicht ist ideal für das Abend-Make-up oder ein entspanntes 
Bad. Mischlicht bietet ein ausgewogenes Verhältnis von hellen 
Kontrasten und realistischer Farbwiedergabe für viel Alltags-
situationen. Kaltlicht hat einen hohen Blauanteil und bietet sich bei 
der	Haut-	und	Gesichtspflege	an.
Warm light is ideal for evening make-up or a relaxing bath. Mixed 
light provides a balance of bright contrasts and realistic colour 
rendition for many everyday situations. Cold light has a high blue 
content and is ideal for skin and facial care.

Lichttechnik Lighting	technology

Entscheiden Sie sich für die einfache Lichttechnik mit Warm- 
oder Mischlicht. Bei der LED-Pro-Technik können Sie zwischen 
den Lichtfarben wechseln, die Lichtstärke dimmen und alles ganz 
intuitiv über ein Easy-Touch-Display steuern. 
Opt for the simple lighting technology with warm or mixed light. 
With LED Pro technology, you can switch between light colours, 
dim the light intensity and control everything intuitively via an 
Easy-Touch display.

Lichtwissen Light knowledge



Schaltervarianten.
Switch variants.

Mit den unauffälligen Touch- oder Sensor-Lichtsteuerungslösungen lassen sich 
Ihre Spiegel intuitiv und einfach bedienen. Dank Memory Funktion wird die letzte 
Lichteinstellung immer gespeichert und bei Wiedereinschalten der Beleuchtung 
angesteuert. Die indirekte Beleuchtung schaltet analog zur direkten Beleuchtung 
in Helligkeit und Lichtfarbe.

With the unobtrusive touch or sensor light control solutions, your mirrors can be 
your mirrors intuitively and easily. Thanks to the memory function, the last light 
setting is always saved and activated when the lighting is switched on again. 
The indirect lighting switches in brightness and light colour in the same way as 
the direct lighting.

FRASCO
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Easy	Touch-Display

Mit dem Easy-Touch-Display lässt sich intuitiv die 
Stärke und die Farbe der Beleuchtung in drei Stufen 
oder stufenlos steuern. Als Standard mittig auf der 
Spiegeloberfläche	in	allen	Spiegeln	mit	LED	PRO-
Lichttechnik verbaut. 
With the Easy Touch display, the intensity and colour of 
the lighting can be intuitively controlled in three steps 
or continuously. Fitted as standard in the centre of 
the mirror surface in all mirrors with LED PRO lighting 
technology. 

Sensorauge Sensoreye

Mit dem Sensorauge, lässt sich Ihr Spiegel über leichte 
Berührungen steuern. Bei der LED PRO-Ausführung 
können Sie dimmen und Lichtfarben in drei festen 
Farben einstellen. Bei der Ausführung mit einfacher 
Lichttechnik lässt der Spiegel sich dimmen.
With the sensor eye, your mirror can be controlled 
by light touches. With the LED PRO version, you can 
dim	and	set	light	colours	in	three	fixed	colours.	In	the	
version with simple lighting technology, the mirror can 
be dimmed. 

Verdeckter Sensorschalter

Mit dem Sensorschalter lässt sich die Beleuchtung 
stufenlos dimmen und bei Auswahl der LED PRO-
Lichttechnik darüber hinaus auch in Warm-, Misch- 
und Kaltlicht einstellen. Der Schalter wird rechts unten 
positioniert, ist auf Wunsch aber auch umplatzierbar.
The sensor switch allows the lighting to be dimmed 
continuously and, if LED PRO lighting technology is 
selected, can also be set to warm, mixed and cold light. 
The switch is positioned at the bottom right, but can 
also be repositioned on request.

Raumschalter

Alternativ können Sie Ihren Spiegel mit einfacher 
Lichttechnik auch ohne Schalter wählen und diesen 
über Ihren Raumschalter ein- und ausschalten. 
Alternatively, you can choose your mirror with simple 
lighting technology without a switch and switch it on 
and off via your room switch. 
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Variantenvielfalt	auf	einem	neuen	Level. Getreu dem 
Namen	Confi	handelt	es	sich	bei	diesen	Spiegelserien	um	
Modelle, die sich im maximalen Umfang mittels Varianten 
und Optionen den Kundenwünschen anpassen können. 
Neben verschiedenster Lichtdesigns sind es Ausführungen 
wie	Aufputz,	Aufputz	mit	dem	neuen	Kantenschutzprofil	
und	fliesenbündiger	Einbau,	die	die	ConfiLine	so	besonders	
machen.

Variant	diversity	on	a	new	level.	True	to	the	name	Confi,	
these mirror series are models that can be adapted to the 
customer's wishes to the maximum extent by means of 
variants and options. In addition to a wide variety of lighting 
designs, it is versions such as surface-mounted, surface-
mounted	with	the	new	edge	protection	profile	and	flush-
mounted	with	tiles	that	make	the	ConfiLine	so	special.

FRASCO
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86  Garda84  Deep

92  Yourstyle88  Como 90  Palma

96  Corni94  Gate 98  Moon / Moon for two

102  Lira 104  Pinto100  Highway

106  Catwalk

82  Avela
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Avela

Varianten (mehr Informationen more information S. 73)
_ Aufputz Standard Premium
_ Aufputz Standard Premium Design
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf



Volle Kraft voraus für den Avela. Sein Lichtsegel aus Acryl 
lässt	das	Licht	nach	außen	strömen	und	flutet	damit	
förmlich das gesamte Badezimmer. Den Avela gibt es als 
Aufputz Standard in der Premium-Version oder als Premium 
Design mit einer feinen 1 cm breiten Randsatinierung. 
Wahlweise lässt sich auf eine beleuchtete Ablage aus 
hochwertigem Acryl ergänzen. 

Full speed ahead for the Avela. Its acrylic light sail lets the 
light	stream	outwards,	literally	flooding	the	entire	bathroom.	
The Avela is available in the Premium version or as Premium 
Design	with	a	fine	1	cm	wide	rim	satin	finish.	Optionally,	an	
illuminated shelf made of high-quality acrylic can be added. 
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84

Deep

Auf den ersten Blick scheint er an der Wand zu schweben. 
Erst bei näherer Betrachtung erschließt sich sein Design.
Erzeugt wird dieser Effekt von einem lichtleitenden Acryl-
rahmen, der diese einzigartige Leichtigkeit verleiht. Bei der 
Aufputz-Decor-Variante können Sie zwischen Purist und 
Shine wählen. 

At	first	glance,	it	seems	to	float	on	the	wall.	Only	on	closer	
inspection does its design become apparent. This effect is 
created by a light-conducting acrylic frame that lends this 
unique lightness. With the surface-mounted decor variant, 
you can choose between Purist and Shine. 
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)
_ Aufputz Decor Purist
_ Aufputz Decor Glow
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Garda

Varianten (mehr Informationen more information S. 73)
_ Aufputz Standard Premium    _   Aufputz Decor Purist
_ Aufputz Standard Premium Design   _   Aufputz Decor Shine
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf



Der Garda ist ein aufs Minimum reduzierter Designspiegel, 
der seine ganze Schönheit besonders bei voller Breite zeigt. 
Doch Design heißt in diesem Fall nicht auf Funktionalität zu 
verzichten. 

The Garda is a design mirror that has been reduced to a 
minimum and shows its full beauty especially when it is full 
width.	But	in	this	case,	design	does	not	mean	sacrificing	
functionality.   
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Como
Mit seinen dezent in die Spiegel-
fläche	integrierten	Lichtstreifen	an	
der Ober- und Unterseite betont 
der Como nicht nur klare Linien im 
Raumdesign, sondern schafft auch 
wohnliche Aufgeräumtheit. 

With its light strips discreetly 
integrated into the mirror surface 
on the top and bottom, the Como 
not only emphasises clear lines in 
the room design, but also creates 
a homely tidiness.  

Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard
_ Aufputz Decor Purist
_ Aufputz Decor Shine
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Palma

90



Durch die Kombination aus klassischem Design 
sowie	links	und	rechts	in	die	Spiegelfläche	inte-
grierte Lichtstreifen mit dezentem Randabstand 
schafft der Lichtspiegel Palma auch in kleinen 
Badezimmern eine besonders harmonische 
Lichtatmosphäre. 

Thanks to the combination of classic design 
and light strips integrated into the mirror surface 
on the left and right with discreet edge spacing, 
the Palma illuminated mirror creates a particularly 
harmonious lighting atmosphere even in small 
bathrooms.  
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard Premium   
_ Aufputz Standard Premium Design  
_ Aufputz Standard Deluxe   
_ Aufputz Standard Deluxe Design
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf

_   Aufputz Decor Purist
_   Aufputz Decor Shine
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YourStyle

Kompromisslose Idealisten, die sich weder einschränken 
noch	anpassen	wollen,	finden	ihr	perfektes	Spiegelbild	in	der	
symmetrischen Form des YourStyle. Bis zum Rand durch-
gehende, hinterleuchtete Lichtausschnitte rechts und links 
sorgen für eine perfekte Ausleuchtung, bei der Sie sich nie 
wieder Sorgen über Ihre Schminkergebnisse machen 
müssen. Die Lichtausbeute ist dabei phänomenal. 

Uncompromising idealists who neither want to limit them-
selves	nor	conform	will	find	their	perfect	reflection	in	the	
symmetrical shape of the YourStyle. Backlit light cut-outs 
on the right and left that go all the way to the edge ensure 
perfect illumination, so you never have to worry about your 
make-up results again. The light yield is phenomenal. 
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard Premium   
_ Aufputz Standard Premium Design  
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf
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Der Gate passt sich nahezu jedem Waschtisch ideal 
an. Ob Einzel- oder Doppelwaschbecken, rund oder 
eckig. Die hochwertige Satinierung geht an der Unter-
seite bis in die Spiegelkante und öffnet so das Tor 
zum perfekten Spiegelbild. Stilsicher und funktional 
zugleich.

The Gate adapts ideally to almost any washbasin. 
Whether single or double washbasin, round or angular. 
The	high-quality	satin	finish	extends	into	the	mirror	
edge on the underside, opening the gate to the perfect 
mirror image. Stylish and functional at the same time.
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard Premium   
_ Aufputz Decor Purist  
_ Aufputz Decor Shine
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Corni

Corni erinnert an ein hochwertig gerahmtes Bild und 
sorgt durch das umlaufende Lichtband für eine abso-
lut perfekte und blendfreie Ausleuchtung ohne stö-
rende Schatten.

Corni is reminiscent of a high-quality framed picture 
and ensures absolutely perfect and glare-free illu-
mination without disturbing shadows thanks to the 
surrounding light band.
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard
_ Aufputz Decor Purist
_ Aufputz Decor Shine
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Moon + Moon for two

Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard Premium   
_ Aufputz Standard Premium Design  
_ Aufputz Standard Deluxe   
_ Aufputz Standard Deluxe Design
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf

_   Aufputz Decor Purist
_   Aufputz Decor Shine
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Die Quadratur des Kreises. Weichen Sie gerne mal 
von geraden Linien ab? Dann ist der Moon Ihr neuer 
Lichtspiegel. Außergewöhnlich im Look und perfekt 
ausgeleuchtet.

Squaring the circle. Do you like to deviate from 
straight lines? Then the Moon is your new illuminated 
mirror. Extraordinary in look and perfectly illuminated.
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Highway
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard Premium   
_ Aufputz Standard Premium Design  
_ Beleuchtete Acrylablage Illuminated acrylic shelf
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Der Highway wirkt durch den außergewöhnlich breiten 
Lichtstreifen puristisch und edel. Die breite Lichtstraße im 
Spiegel bringt jeden, der ihn benutzt, schneller ans Ziel.  
Lassen Sie die Bremse los und geben Sie Gas. Dem Highway 
gilt	somit	ein	großes	high	five.

The Highway has a puristic and noble look due to the  
exceptionally wide light strip. The wide light highway in the 
mirror gets everyone who uses it to their destination faster. 
Release the brake and step on the gas. So the Highway  
deserves	a	big	high	five.
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Lira
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Der Lira überzeugt, wenn Sie auf Freiraum Wert legen. 
Durch Raum zwischen Rahmen und Spiegel erzeugt 
das Licht eine besondere Leuchtkraft, die Sie und Ihr 
Badezimmer strahlen lässt. Eingefasst in hochwerti-
ges Aluminium schafft die schlichte Linie den Spagat 
zwischen Moderne und Klassik – ein zeitloses Design 
für Ihr Badezimmer.

The Lira is convincing if you value free space. The 
space between the frame and the mirror creates a 
special luminosity that makes you and your bathroom 
shine. Framed in high-quality aluminium, the simple 
line manages the balancing act between modern and 
classic - a timeless design for your bathroom.
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Minimalistisches Design mit funktionaler Aufbauleuchte. Das ist 
Pinto - die verchromte LED-Leuchte verteilt das Licht perfekt auf 
der	hochwertigen	Spiegelfläche	und	passt	zu	den	allermeisten	
Armaturen. Die indirekte Beleuchtung des Pinto setzt hierüber 
hinaus gekonnt den Waschtischbereich in Szene. 

Minimalist design with functional surface-mounted luminaire. This 
is Pinto - the chrome-plated LED luminaire distributes the light 
perfectly on the high-quality mirror surface and matches the vast 
majority	of	fittings.	The	indirect	lighting	of	Pinto	also	skilfully	sets	
the scene for the washbasin area.

Pinto
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_ Aufputz Standard 
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard
_ Aufputz Decor 

Catwalk
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Mit dem Catwalk gibt es auf dem Laufsteg des Lebens keine Aus-
rutscher. Denn die harmonische Beleuchtung mit drei auswähl-
baren Lichtfarben zeigt in Kombination mit der makellosen Spie-
gelfläche	Farben	und	Formen	wie	sie	sind.	Ob	Business-Outfit,	
Freizeitlook, Abendgarderobe oder Make-up-Check – der 
Catwalk setzt Sie von Kopf bis Fuß ins rechte Licht.

With the Catwalk, there are no slips on the catwalk of life. 
Because the harmonious lighting with three selectable light 
colours,	in	combination	with	the	flawless	mirror	surface,	shows	
colours	and	shapes	as	they	are.	Whether	it's	a	business	outfit,	
a casual look, evening wear or a make-up check - the Catwalk 
puts you in the right light from head to toe.
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Die Power-Line steht vor allem für intensive Leuchtkraft. Durch 
die ober- und unterhalb integrierten LEDs erzeugt jedes 
Spiegelmodell ein neuartiges Lichtdesign, das selbst hohe Decken 
zum Strahlen bringt und gleichzeitig den Waschplatz besonders 
in Szene setzt. Das Highlight der Power-Line ist die dynamische 
Raumausleuchtung.

The Power-Line stands above all for intense luminosity. Thanks to 
the LEDs integrated above and below, each mirror model creates a 
new kind of light design that makes even high ceilings shine and at 
the same time puts the washbasin in a special light. The highlight 
of the Power-Line is the dynamic room illumination.

FRASCO
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)
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Mit seiner indirekten Beleuchtung schafft der Monza 
Wohlfühlatmosphäre in jedem Bad. Seine Lichttechnik 
verschwindet dezent hinter der makellosen Spiegel-
oberfläche.	

With its indirect lighting, the Monza creates a feel-good 
atmosphere in any bathroom. Its lighting technology 
disappears discreetly behind the immaculate mirror 
surface. 
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Charisma
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Mit klarer Formsprache, geradlinigen Details und in-
direkter Beleuchtung verleiht der Charisma jedem 
Bad eine extravagante Ausstrahlung. Ein Spiegel, der 
das	Raumdesign	stilgebend	beeinflusst.	Die	indirek-
ten LEDs strahlen nach oben und unten, während die 
satinierten Ränder das Gesamtbild unterstreichen.

With its clear design language, straight-lined details 
and indirect lighting, the Charisma gives every ba-
throom an extravagant look. A mirror that has a sty-
listic	influence	on	the	room	design.	The	indirect	LEDs	
shine upwards and downwards, while the satinised 
edges emphasise the overall appearance.

FRASCO
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Das Power-Licht für hohe Decken. Modernes Loft oder schicker 
Altbau, dem Lichtspiegel Altalux ist keine Decke zu hoch und  
keine Nacht zu dunkel. Seine intensive Leuchtkraft entfaltet sich 
umso besser, je interessanter die Wand für den Spiegel gestaltet 
wird und die Deckenhöhe Ihres Bades einen wahren Hallencharak-
ter bekommt. Es stellt sich hier die Frage, ob er jetzt ein Spiegel 
mit Licht oder eine Leuchte mit Spiegel ist.

The power light for high ceilings. Modern loft or chic old building, 
no ceiling is too high and no night too dark for the Altalux light 
mirror. No night too dark. Its intense luminosity unfolds all the 
better the more interesting the wall is designed for the mirror and 
the ceiling height of your bathroom takes on a true hall character. 
The question here is whether it is now a mirror with light or a  
luminaire with a mirror.
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Licht-Design auf der Überholspur. Mit dem Z 1 beginnt eine ganz 
neue Ära des Lichtspiegel-Designs. Frasco formt das Licht.  
Das	minimalistische	Design	der	filigranen	Lichtaustritte	lässt	den	
Spiegel je nach Blickwinkel geradezu dreidimensional erscheinen. 
Ein Must-have für alle, die in Sachen Design die Nase vorn haben 
wollen.

Light design in the fast lane. The Z 1 marks the beginning of a  
whole new era in illuminated mirror design. Frasco shapes the light. 
The	minimalist	design	of	the	filigree	light	apertures	makes	the	 
mirror appear almost three-dimensional, depending on the viewing 
angle. A must-have for all those who want to be ahead of the game 
when it comes to design.
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Ein Spiegel mit belebender Dynamik. Mit dem Z 2 kommt richtig 
Schwung ins Badezimmer. Die beiden gerundeten Satinierungen 
stehen sich an der Ober- und Unterseite spiegelbildlich gegenüber 
und schaffen eine besonders dynamische Aura. Gleichzeitig taucht 
die indirekte Beleuchtung die Umgebung in ein wahres Lichtbad.

A mirror with invigorating dynamism. With the Z 2, there is real  
momentum	in	the	bathroom.	The	two	rounded	satin	finishes	are	
mirror images of each other on the top and bottom, creating a 
particularly dynamic aura. At the same time, the indirect lighting 
immerses the surroundings in a veritable bath of light.
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Besonderes Merkmal der High Class-Line-Modelle ist die hinter 
der	Spiegelfläche	verbaute,	lichtleitende	Acrylplatte.	Sie	sorgt	für	
eine gleichmäßige Lichtverteilung sowohl für den Betrachter als 
auch im Raum. Das seitlich mit dem Spiegel abschließende PMMA 
ist zudem ein optisches Highlight. Die Modelle Visibel, Aurora und 
Grape überzeugen mit Lichtleitplatten ohne Gehrungsschnitt.

A special feature of the High Class Line models is the light-
conducting acrylic plate installed behind the mirror surface.  
It ensures uniform light distribution both for the viewer and in the 
room. The PMMA on the side of the mirror is also a visual highlight. 
The Visibel, Aurora and Grape models convince with light-guiding 
panels without mitre cut.
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Secret
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Unser hellstes Geheimnis. Einen Hauch von Magie verbreitet die 
indirekte Beleuchtung des Secret. Sein angenehm weiches Licht 
verleiht jedem Bad eine besondere Atmosphäre – während die 
Technik	fast	geheimnisvoll	hinter	der	Spiegelfläche	verschwindet.	
Licht und Design laden zum Wohlfühlen und Entspannen ein.

Our brightest secret. The indirect lighting of the Secret spreads 
a touch of magic. Its pleasantly soft light lends every bathroom 
a special atmosphere - while the technology disappears almost 
mysteriously behind the mirror surface. Light and design invite 
you to feel good and relax.

123



Fast schon dezent fügt sich der runde Lichtspiegel Grape in seine 
Umgebung ein. Die indirekt beleuchtete lichtleitende Acrylplatte 
flutet	dabei	die	umliegende	Wand	und	taucht	das	Zimmer	in	eine	
gleichmäßige Wohlfühl-Atmosphäre.

The round Grape illuminated mirror blends almost discreetly into 
its surroundings. The indirectly illuminated light-conducting acrylic 
panel	floods	the	surrounding	wall	and	immerses	the	room	in	a	 
uniform feel-good atmosphere.

Grape
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Avanti
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Wenn Ihre Gäste nicht im Dunklen stehen sollen, kann der Design-
spiegel Avanti schnell Abhilfe schaffen. Mit seinem Lichtstreifen 
auf der rechten Seite passt er sich nahezu jedem Waschplatz an 
und erzeugt ein klares Licht-Arrangement an der umliegenden 
Wand.	Zudem	unterstreicht	die	flache	Bauweise	sein	dezentes	
Auftreten und seine Hochwertigkeit – für Sie und Ihre Gäste.

If you don't want your guests to stand in the dark, the Avanti design 
mirror can quickly remedy the situation. With its light strip on the 
right-hand side, it adapts to almost any washbasin and creates 
a clear light arrangement on the surrounding wall. In addition, the 
flat	design	underlines	its	discreet	appearance	and	its	high	quality	
- for you and your guests.
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Der Spiegel mit der besonderen Aura. Vom Lichtspiegel Visibel 
geht eine Faszination aus, die niemandem verborgen bleibt. 
Zum	einen	weckt	er	mit	seiner	flachen	Bauweise	den	Eindruck,	
als schwebe er frei vor der Wand. Zum anderen umgibt ihn eine 
leuchtende Aura, die nicht nur dem Spiegel, sondern auch dem 
gesamten Bad eine beeindruckende Ausstrahlung verleiht.

The mirror with the special aura. The Visibel illuminated mirror 
exudes a fascination that remains hidden to no one. On the one 
hand,	its	flat	design	gives	the	impression	of	as	if	it	were	floating	
freely in front of the wall. On the other hand, it is surrounded by
a luminous aura that lends an impressive aura not only to the 
mirror but also to the but also the entire bathroom.

Visibel
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Aurora
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Nicht ohne Grund verdankt dieser runde Lichtspiegel seinen 
Namen der römischen Göttin der Morgenröte. 
Mit seinem fast schon mystischen Lichteffekt lässt der Aurora 
den Tag bereits in den frühen Morgenstunden gut aussehen. 
Effektvoll und gleichzeitig dezent taucht die lichtleitende Acryl-
platte das Bad in ein gleichmäßiges Licht – rundum perfekt.

It is not without reason that this round light mirror owes its 
name from the Roman goddess of the dawn. With its almost  
mystical lighting effect, the Aurora makes the day look good  
ven in the early hours of the morning. Effective and at the same 
time discreet, the light-conducting acrylic panel bathes the  
bathroom in a uniform light - perfect all round.
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FRASCO

Das Qualitätsversprechen „made by Frasco“ wird auch im 
Rahmen der Z-Line-Serie gehalten. So können Sie Ihren Wunsch 
nach hochwertigen Spiegelmodellen mit Top-Designs auch 
innerhalb des preisgünstigeren Frasco-Segments erfüllen. 
Selbstverständlich sind auch hier Sondermaße realisierbar.

The quality promise "made by Frasco" is also kept in the within 
the	framework	of	the	Z-Line	series.	This	means	you	can	fulfil	your	
desire for high-quality mirror models with top designs even 
within the lower-priced Frasco segment. Of course, special 
dimensions can also be realised here.

Z-Line
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Aledo
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Der Allrounder für viele Bäder. Funktionales Licht von warm bis 
kalt wie auch die Lichtstreifen links und rechts setzen Sie für je-
den Anlass gut in Szene. Durch sein schlichtes Design lässt sich 
der Aledo an nahezu jedes Waschbecken anpassen und beleuch-
tet mit seinen seitlichen Acrylverblendungen auch die umliegen-
de Wand. Alle Wünsche für einen klassischen hochwertigen Bade-
zimmerspiegel werden hiermit erfüllt – Funktionalität im Design 
wie auch in der Lichttechnik.

The all-rounder for many bathrooms. Functional light from warm 
to cold as well as the light strips on the left and right put you in 
the right light for every occasion. Thanks to its simple design, the 
Aledo can be adapted to almost any washbasin and also illumina-
tes the surrounding wall with its acrylic trim on the sides. 
All	wishes	for	a	classic,	high-quality	bathroom	mirror	are	fulfilled	
here - functionality in design as well as in lighting technology.
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Der Tiber ist ein Klassiker unter den Badspiegeln. Mit seinem 
minimalistischen Design und seiner LED-Beleuchtung wird er 
zum Schmuckstück in jedem Badezimmer. Highlight dieses  
Spiegels sind seine markanten Lichtstreifen und die schatten-
freie Ausleuchtung.

The Tiber is a classic among bathroom mirrors. With its 
minimalist design and its LED lighting, it becomes a jewel
a jewel in any bathroom. The highlights of this mirror are its  
distinctive light stripes and the shadow-free illumination. 

Tiber
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VISUM Aufputz Standard Sonderanfertigung (500 x 1000 mm) 

Visum

Varianten (mehr Informationen more information S. 73)
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Ein Spiegel wie ein Bild. Der Visum ist in jedem Bad ein wahrer  
Hingucker. Besonders aufgrund seines rundum beleuchteten  
Rahmens. Zudem strahlt der Visum indirektes, ebenmäßiges Licht 
in das gesamte Bad und schafft so eine harmonische Atmosphäre.

A mirror like a picture. The Visum is a real eye-catcher in any 
bathroom. Especially due to its all-round illuminated frame.  
In addition, the Visum radiates indirect, even light into the entire 
bathroom, creating a harmonious atmosphere.
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Perfektes Zusammenspiel. Der Kristallspiegel Tio vereint Eleganz 
und Technik im traditionellen Sinne. Er ist die perfekte Symbiose 
aus Flächenspiegel und der LED-Überbauleuchte Omit.  
Das	warme	Licht	verteilt	sich	gleichmäßig	über	die	Spiegelfläche	
und leuchtet Ihr Spiegelbild optimal aus.

Perfect interplay. The Tio crystal mirror combines elegance and 
technology in the traditional sense. It is the perfect symbiosis of 
a	flat	mirror	and	the	Omit	LED	over-cabinet	luminaire.	The	warm	
light is evenly distributed over the mirror surface and optimally 
illuminates your mirror image.

Tio / Omit
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Ein Spiegel, der lächelt. Mit seiner breiten und umlaufenden Rand-
satinierung überzeugt er jeden Betrachter sofort. Das gleichmäßige 
Licht scheint angenehm nach außen und kreiert einen perfekten 
Glanz.

A	mirror	that	smiles.	With	its	wide	and	all-round	rim	satin	finish,	
it immediately convinces every observer. The even light shines 
pleasantly outwards and creates a perfect shine.

Smile
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard 
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Varianten (mehr Informationen more information S. 73)

_ Aufputz Standard 

Orbit
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Licht aus einer fremden Galaxie. Von nun an müssen Sie nicht 
mehr in den Himmel schauen, um neue Welten zu entdecken. 
Neue Welten, in denen eckige Formen out sind. Fangen Sie mit 
Ihrem Badezimmer an und schaffen Sie mit dem Orbit eine 
neue Aura.

Light from a foreign galaxy. From now on, you no longer have to 
look to the sky to discover new worlds. New worlds in which an-
gular shapes are out. Start with your bathroom and create a new 
aura with the Orbit.
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Sonderanfertigungen
Custom made
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Als Manufaktur fertigen wir jeden Spiegel von Hand in Perfektion und 
sind darauf spezialisiert Sonderwünsche und Einzelanfertigungen nach 
Ihren Ansprüchen zu erfüllen. Die Möglichkeiten, den perfekten Spiegel 
mit dem für Sie besten Design und einer optimalen Ausstattung zu  
erhalten, sind dabei nahezu grenzenlos. Maßvariabilität, verschiedene 
Beleuchtungstechniken sowie die Vielfalt zusätzlicher Optionen  
machen viele Gestaltungswünsche realisierbar. 
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As a manufactory, we produce every mirror by hand to perfection and 
specialise	in	fulfilling	special	requests	and	one-off	designs	according	
to your requirements. The possibilities of obtaining the perfect mirror 
with the best design and optimum equipment for you are almost  
limitless. Dimensional variability, different lighting techniques as well as 
the variety of additional options make it possible to realise many  
design wishes.
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Individuelle Formen
Individual shapes
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Neben den unterschiedlichsten Wunschgrößen in Breite und Höhe, 
sind im Frasco-Spiegelbaukasten auch verschiedene  
Formen und Schrägen individuell planbar. Egal ob aus räumlichen 
Vorgaben oder ästhetischen Gründen. Neben der Form können 
auch verschiedene Facetten an die Kante des Spiegels geschliffen 
werden.

In addition to a wide variety of desired sizes in width and height, 
the Frasco mirror construction kit also allows you to plan different  
shapes and slopes can be individually planned. Whether for  
spatial reasons or for aesthetic reasons. In addition to the shape, 
various facets can also be ground onto the edge of the mirror.

Eckabschnitt für 
Dachschrägen
Corner section for 
roof slopes

Wunschform
Desired shape

Mehrere Schrägen
Several slopes

Abgerundete 
Ecken
Rounded corners

Runde oder ovale 
Formen
Round or oval 
shapes
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Sie können die Lichtausschnitte in Ihrer Wunschlänge, Wunsch-
breite und Wunschform frei platzieren und damit nicht nur Ihr 
ganz eigenes Spiegeldesign, sondern auch Ihren persönlichen 
Lichtentwurf passend zu Ihrer Bad gestaltung kreieren. Selbst-
verständlich können im Baukasten auch indirekte Beleuchtungen 
integriert werden. Oder planen Sie noch einen beleuchteten Kos-
metikspiegel mit 3-facher oder 5-facher Vergrößerung dazu.

You can freely place the light cut-outs in your desired length, 
width and shape and thus create not only your very own mirror 
design, but also your personal lighting design to match your ba-
throom design. Of course, indirect lighting can also be integrated 
into the modular system. Or plan to add an illuminated vanity mir-
ror	with	3x	or	5x	magnification.

Individuelles Lichtdesign
Individual lighting design
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Zusätzliche Optionen
Additional options
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Mit einer großen Auswahl an zusätzlichen Optionen können Sie 
Ihren Spiegel noch individueller gestalten und genau auf Ihre 
Bedürfnisse abstimmen.

With a wide range of additional options, you can make your 
mirror even more individual and tailor it exactly to your needs.

Sprechen Sie uns an - um Ihre Wünsche umzusetzen.
Contact us - to realise your wishes.

• Antibeschlag-Heizfolie

• Bluetooth Soundsystem

• Klappspiegel-Seitenteile

• Integrierter Kosmetikspiegel

• Leuchten

• Individuelle Laserung

• Kantenbearbeitung

• Eckabschnitte

• Abgerundete Ecken

• Glasablagen

• Lochbohrungen

• Steckdosen

• Seitliche Steckdosen 

• USB Port

• Smart Home-Lösungen

- Anti-fog heating foil

- Bluetooth sound system

- Folding mirror side panels

- Integrated vanity mirror

- Lights

- Individual laser engraving

- Edge processing

- Corner sections

- Rounded corners

- Glass shelves

- Hole drilling

- Sockets

- Side sockets 

- USB Port

- Smart Home Solutions
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Die Antwort auf individuelle Raumkonzepte.

Erfüllen Sie sich den Traum von einem freistehenden oder mit 
halbhoher Wand kombinierten Waschtisch. Unser Raumteiler-
System DUO ist die perfekte Spiegel-Lösung dafür – freistehend 
oder hängend. In unserer Manufaktur können wir nahezu jedes 
Lichtspiegelmodell auch als Raumteiler anfertigen. Sie haben die 
Wahl, beidseitig ein identisches Spiegeldesign oder aber zwei 
unterschiedliche Designvariationen auszusuchen. 

Raumteiler
Room divider
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The answer to individual room concepts.

Fulfil	your	dream	of	a	free-standing	washbasin	or	one	combi-
ned with a half-height wall. Our DUO room divider system is the 
perfect mirror solution for this - free-standing or suspended. In 
our manufacture, we can also make almost any illuminated mir-
ror model as a room divider. You have the choice of an identical 
mirror design on both sides or two different design variations.
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Damit Sie möglichst lange Freude an Ihrem Frasco Lichtspiegel 
haben,	finden	Sie	hier	einige	Hinweise,	die	Sie	bei	der	Reinigung	
berücksichtigen sollten:

Leichte Verschmutzungen wie Staub oder Wasserspritzer einfach 
mit einem weichen, trockenen Tuch entfernen. Bei gröberen Ver-
schmutzungen empfehlen wir, eine Feuchtreinigung mit lauwarmen 
Wasser und einem weichen, trockenen Tuch durchzuführen.  
Zur Spiegelreinigung empfohlene Konzentrate sind Brennspiritus 
oder Bioalkohol, die allerdings noch verdünnt werden müssen. 
An den Spiegelrändern dürfen keine Wasserrückstände verbleiben, 
da selbst klares Wasser die Beschichtung angreift, wenn diese über 
einen längeren Zeitraum auf die Spiegelkante einwirkt. Achten Sie 
darauf, alle Spiegelkanten mit einem Tuch trocken zu halten.  
Ein beschlagener Spiegel sollte schnellstmöglich durch Abreiben 
oder gezieltes Lüften getrocknet werden.

Ungeeignete Reinigungsmittel: Glasreiniger, WC- und Badreiniger, 
Essigreiniger, Salmiakgeist, scharfe Entkalker, Microfasertücher und 
scheuernde Schwämme eignen sich nicht zur Spiegelreinigung. 
Ebenso können Dämpfe von Lösungs- und Reinigungsmitteln, 
Raumduftprodukte sowie eine feuchte Umgebung bei nicht aus-
reichender Belüftung zum Anlaufen eines Spiegels führen.

Pflegehinweise
Care instructions
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To	ensure	that	you	enjoy	your	Frasco	illuminated	mirror	for	as	
long	as	possible,	here	are	some	tips	that	you	should	take	into	
account when cleaning it:

Remove light dirt such as dust or water splashes simply with a soft, 
dry cloth. For coarser soiling, we recommend damp cleaning with 
lukewarm water and a soft, dry cloth. Concentrates recommended 
for mirror cleaning are methylated spirits or bio-alcohol, which must, 
however, still be diluted. No water residue should remain on the  
mirror edges, as even clear water attacks the coating if it acts on the 
mirror edge over a longer period of time. Make sure to keep all mirror 
edges dry with a cloth. A fogged mirror should be dried as quickly as 
possible by wiping it down or airing it out.

Unsuitable cleaning agents: Glass cleaners, toilet and bathroom 
cleaners,	vinegar	cleaners,	ammonia,	harsh	descalers,	microfibre	
cloths and abrasive sponges are not suitable for mirror cleaning. 
Likewise, vapours from solvents and cleaning agents, room frag-
rances	and	a	damp	environment	with	insufficient	ventilation	can	
cause a mirror to tarnish.
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Fraas Spiegel GmbH & Co KG 
Nikolaus-A.-Otto-Straße 11 – 96472 Rödental (Germany) 
Tel: (0049) 0591/9140-321 – Fax: (0049) 0591/9140-94321 
info@frasco.de – www.frasco.de
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